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4 Metaldyne GmbH—™" .
= Buchenwaldstrasse 2 {’ ; ; / 0 é ; // ? ; Deli ery Note
ZE 77736 Zell am Harmersbach i

i i
iNE MANUFACTURING FALILITY

Germany
Phone +49 7835 781-0
Fax +49 7835 781-140 /W 062 |
1} Consignee (2) Remarks/Observations Shipper i
Magna P7 S.p.A. AN I
Via dei Ciclamini, 4 ‘{go %&wq ° 'I|3465830 -
"| 70026 Modugno (Bari} - {4) Ship Date | i
*ltaly 13.07.2020 | - il
Consignee Tax 1D IT04886850728 6M OSZ /t g gc | '
(5) Supplier 6) Freight {7} Delivery (actual) Invoice |
'
Prepaid | |Carriage| Car Carrier ‘
Supplier No. | 91001505 Freight | freetis @) No |
Metaldyne GmbH- hish A 13465830
Buchenwaldstralle 2 (9) Date
79336 Zell am Harmersbach Express 13.07.2020
Post ,
(10} Your Contact  [{11) Your Order No. 15) Add. Buyer Info (12) Our Contact (13) Phane No. (14} Qur Qrder No. |
550003450102 i
07.022019
(19} Freight Type Prepaid @0 Callect  [(21) Packing (22) Marks . (23) Total Weight in kg ;I {24)
DHL Global X See Below Gross 586,6 kg Net 455,4 kg
Forwarding (ltaly) |
25) Shipping Address (26) Plant, Dock [|
GETRAG S.pA.  Via dei Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari) It'_a_y 100, 14248 t|
27) Line [(28) Drawing No. ~  [(29)Goads, services description = i {30) Quantity|(31) Unit | [t40) Reciplent cc 1t |
N m~ Quantity (actual) +/- | [Comments
*121) Packing
I
1] 857835-Rev00 Achskegelrad 2.300{ST I
Customer Part No: 2503519500
m e e s e = e pO-550003490102 R - - - !
Harmonized Tariff Code: 87084099 [
Packaging |

Country Of Origin: Germany
4314 46 |ST l

Seriennummer {Charge): 111984611 *
(309584), 111984612 (309584), 111984613 : !
(309584), 111984614 (309584), 111984615
(309584), 111984616 (309584), 111984617
(309584), 111984618 (309584), 111984619
{309584), 111984620 (309584), 111984621

(309584), 111984622 (309584), 111984623 | KAIEHHNMNE+MAGEL sri.

(309584), 111984624 (309584), 111984625 AlccevTlizloNE MERCE
(309584), 111984626 (309584), 111984627 b S
{309584), 111984628 (309584), 111984629 Quantitaidichiarat

(309584), 111984630 (309584), 111984631 |  Quantita pffettiva:
(309584), 111984632 (309584), 111984633 |  Tipo imbllaggio:

(309584), 111984634 (309584), 111984635 |  Quantita fmballi; |[<
(309584), 111984636 (309584), 111984637 | Conformila alle schide dimballo:
(309584), 111984638 (309584), 111984639

(300584), 111984640 (309584), 111984641 | D22 conprolloiff 'ﬁ/ Y ?/ 202D
(309584}, 111984642 (309584), 111984643 Firma a

(309584), 111984644 (309584), 111984645
(309584), 111984646 (300584), 111984647
(309584}, 111984648 (309584), 111984649 ;
(309584), 111984650 (309584), 1119846571 |
(309584}, 111984652 (309584), 111984653
(309584}, 111984654 (309584), 111984655
{309584), 111984656 (309584) |

Packaging Contents

Behilter 4314 48 |ST

Mastar A1208 2[ST

[42) RQ:IEIM comiments (43) Quaritity check [44) Goods inspection [45] Mdﬂen! (48] Invoice IEEIBVII]
ol
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Metaldyne GmbH
Buchenwaldstrasse 2

77736 Zell am Harmershach

Germany
Phone +49 7835 781-0

Delivlery Note

:

Fax +49 7835 781-140
(1} Consignee (2) Remarks/Observations EBhipper
Magna PT S.p.A. @ No
Via dei Ciclamini, 4 13465830
70026 Modugno (Bari) ) Ship Date '
Italy . 13.07.2020
Consignee Tax ID IT04886350728
(3} Supplier (6) Freight (7 Delivery (actual) Invoice
Prepaid | lCarriage | Car [Carrier
SupplierNo. 91001505 Freight i vetics (8 No |
Metaldyne GmbH Rush I 13465830
BuchenwaldstraBe 2 = id (9) Date ‘
79336 Zell am Harmersbach Express 1‘3-07-2020
Post .
(10) Your Contact 11) Your Order Ne. (15} Add. Buyer Info (12) Qur Contact 13) Phone Na.  |(14) Qur Order No. |
550003450102 'l
07.02.2018 |
(1) Freight Type Frepaic (203 Ceflect gy Packing (22) Marks (23} Total Weight in kg I| (24)
DHL Global X See Below Gross 586,6 kg Net [4554 kg
Forwarding (ltaly) |
(25) Shipping Address (26} Plant, Dack |
GETRAG S.p.A.  Via dej Ciclamini, 4 70026 Modugno (Bari}  [taly 100, 14248 |
(27) Line [(28) Drawing No. (29) Goods, services description {30} Quantityf(31) Unit | 4C) Recipient comments
KQuantity (actual) +/- Comments
(21} Packing
Master P-0500 ST
i
|
{42 Recipiont commants. {43) Quantity check (4] Guods inspection (45) RecipTent (45) Irlvnliul lml\:nl
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Stahlwerk Annahiitte

.

Fon: +44 {0} 8654 487-0;
Fax: +49 (0] 8654 487-96
Mail: stah!wark@annahuette com
Web: www. annahuette.com

m

Auftraganr Datum
gfds:;‘No - . - 722-0029 gB{e 10.01.20
o _dola commande ale
Metaldyne GmbH Kundenbestaliung Nr
. GCustomar order No 323907 l
No_de 1o commmande chent |
Buchenwaldaty, 2 GiaBabmassung Schmelza Nr. |
Casling dimension 178 x 178 mm Caut No. I
L 711738 4ell am Harmersbach Dlmension da la coulés No. da 1a coulde
Int Nr. HO523 309584
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnahmeprifzeugnis 3.1
Werkstolf Wirkslafl Nr. Abmassung
waeial GG B VWAS21+U+PE Material No, 1.6571* Dimuonsiorn 28,00, mm
WMatdrau No_ Du malériag Dimgnslon
Erzaugmsfarmy Lieferiinge +100,00 MabBtoleranz i
Product form Stabstahl Longlh 8000,00 wm _ 0,00 Dimensional telerance 40 /-0, 13
Forme du produs Longuaur 4 Tolérance dimessmonnalle ]
gﬂ:&dﬂfmﬁfﬂ TL 0842-02/24,07.2014 (VW-TL4521/01.2009 und ggﬁgggﬂn fiB: o
equirements
Exgences Anlehnung an EN1D064/06.2008) Transfomation )

SCHMELZANALYSE 9 * HEAT ANALYSIS O * ANALYSE ©DE LA COULEE %
¢ 0,8 181 0,07 M 0,72 P 0,006 s 0,026 iCr 0,73 MO 0,28 iNi 1,561

Cu 0,11 |sn 0,006 |Al 0025 |v 001 [B 00002t 0001 |Nb 0,002|w

Co sb As 0,005 |Te Ca 0,0014 N 0,0085 |H Bi |
STIRNAB SCHRECKVERSUCH * JOMINY TEST *  ESSAl DE JOM INY Normalisiart baj *C thdﬂat 881 °C
Normahzed al Hardened at
mm i,50 5,00 10,00 25,00 Normahse Trampaa
HRC 43,9 42,4 35,6 25,4
— , '
HRC
Lieferzustand l
ZUGVERSUCH * TENSILE TEST * _ESS5AI DE_ TRACTION . N Condition of delivery U
fAghandiungs-  Probe Nr Probaglaly Steeckgranza  Zuplestighait Dghrng Brucheinschniinung. Eial de Evralsan
2ustand @ [rm) Re fMPa] RmMPa) A%} ZT%]
| Tmalmenicond. Specimen  Testbar  Yisldstenglh | Temsile slrengih Elongation _Reduct of araa A Hee I
Fiat’ ™ "No T e T T Radistdne T Sinclioha RHerdnoss |
de tratemenl d'aprouveiie  Eprouvelte délastique 3§ la traction Allongament fa rugsturg Duseld |
)
1230 Hew
)
[
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Kormgrosse
Behand ungs-  Frobe Nr Prisfiemperatur Probenfo:m L L#ings ~ Long#udinal* Karbschingarbel Grain size
2usiand [*C] Longitudinal Gingseurda gram
Treatmenl cond  Specimen Tast tamparplure  Spociman form Notch teughness !
Etal Ho Temperalure Foima Q  Quer *Tronsversal T |
de teajeman déprouvells  dessra d'apzouvetts Transversal Réslllenca
Metaldyne Zeli Relnhansgrad |
BDegres of punty
1 - Dogro dg puralé !
GeprutM,. ¥ : JK:A=1,5;BCD=0 |
.Datu g
'
B ¥ N "
K::‘:;:'{’cﬁiﬁg Rigg~ und Verwechslungsgeprift O~Gehalt:14ppm  K4=0 '
Ramarhs /
ident maiking
Rarmarguss
Marquage
Arifaniorderangen (wenn niciis anderes varembait) Zugvarsucn DIV €N 150 GR92-1-2017-02 Dieses Zeugnis wurde maschinglt ersiolil Fur den Inhait ist Abnashmebeauftragler
Kaibschinghingaversuth DHN EN 150 1481 201705 * Slimabschreckversuth DN EM 150 642-1 1698 J_HAREUSL verantwordich (Fermblall Nr 0FB.Q35-041Rov 0563 2018)
Fonhelisgredbestimmung DI 50602 198509 * Abschreckkomngrdde BIN EN 150 643 2013-05
HHrtEprufung nach Banell DIN EN 150 8505-1 201502
> £6 Sira severfatyen * E Elektolichibogerofen * ¥ Sauersioffblasvariahren |
, Kommanditgesellschati: GmbH & Co. KG » AG Treunstelns HRA 4666 ertifizlart nach J
i BHIS: Verburdbiau Mitterfelden GmbH « AG Traunstain » HRB 252 [N EN IS0 5801 » DIN EN 150 24001
i Stahlwerk Annehiitte Batalligung GmbH « AG Traunsteln » HRB 8742 JATF 16949 » DI EN 150 50001
; Geschiftsfihrer: Katharna Els! « Tanja Jursa » Praf, Dr-Ing, Klaus Keliger
: . jr HaiffeisenbankSa}zburg regGenambH. UST-IDNA: DE 128894 618
. 4 ! A-5020 Salthurg 5T Nﬁ.. FA BGL 105}150{91305
ERAN AT GABWLANFI SRNT RTT7 6 RINET TEITIE A RTIE oo o A
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Transpdrt Order — Ty |
_ = ‘g d—TF=
St Vafoda Pata/Date 4 —
14-JUL~20E0

METALDYNE WISAG

STOCKFELDSTR. 5
D-73326 HERBOLZHEIM

Indirizzo del Juogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto

Callection address Odercode  OFB-EC-1067183

Condizioni f trasporéa/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address

Dﬁanmdom. farco fithrica | DXL FREIBHT GMRH

n n Tym— frea domidle exworks
E&Eﬂnsilz:]ant:;m SA -IDTEII\?:.WA sdoganato I:lnonsdoganam HERBOLZHEIM
drared undeared BREISGAUARLLEE 10
[Jiipe [iEmee | D-79336 HERBOL ZHE M
MQBNQ F‘T Sn F’I n- 4 L] iz non pag. H
[léiiaps iz 113
Vin DEI CICLAMINI 4 i
I-7¢026 MODUGNO EXW

Assicurazione complementare | Numero di dossler

Note

Additicnal transport insurance | Terminal reference

ivery

(remains with consignee at delivery)

Del

Indirizzo di consegna della merce g o
Delivery address o5 o
¥
Riferimenti del diente
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Crmeny  Nalee orinsiggs | ¥ M T NW—D46 1 80
1[;erminal di arrivt]: I I‘cJumero te]!efnnicu
inatipn.termina ontact tel, -
HHT + 39 / 80 5315814
Marche & numert Quantftd Imballagglo | Descrizione della merce Tartifa doganala Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with currency)
EARTS o87.0
& | PLE |PARTS
=3 & Peso tassabile in k Totale peso lerdo in k
A WORKS Payable wel htin Eg Total g!:oss weight in kg
1.730 0. 00 387.00 S87.0
Din. X anx X tm= m? LM
Richieste particolari / Special consignments i
lstnizioni particolari / Spedial instructions Allegati  Enclosures
A.\
- A T
Ritiro dal mittente Consegna al'dastinatarjo &3 | IMPORTANT Timbra e firma del mittente
Collection at sender Deliveiy to tontignee } . 3 A % | Acconding to CRR, transpart damaga have to b noted on the transport arder {POD) Stamp and signature of sender
T K | upon delivery of the consignment. bl gﬁ}e a]yshuuld%?_egigﬁﬁgﬁ E s.rl
Data / Date Data/Date ¥ -?]",\v‘ -Wg 10 the respafsthle EURDCON%?@&: ?Erayp fterdeT p afnle
/ o Via dei Ciclamini, sric- 7C026 [fiodugno {BA)
Orario / Time Orario / Time T S
- AT11 il N P
Firma dell‘autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma [n stampatello 117 [
Consignee’s signature Consignee’s name In block letters .
13 L]
. uRicov ey Kiskr

W

; T £, Y]
o : o y@rifica sy ci it e quantitd”

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra o EUROCONNECT {vedi retro).

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2 }



